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Hallgass nyelvéin, nem fáj 

fejem.

( V )

j műik I, I-Is égen kívül < ' a-s/arnyok, kik 
mindig beszélnek.« az ö beszédek fol\ - 
tel)os rágalom. Az ilyenek más becsii- 

letét elrabolják. Nemde ba valaki lop- azt bezárják, 
megbüntetik ? És ba a rágalmazók, pletykazók legdrá- 
L.ibb kinesedet. a becsületet, raboljak el. azokkal misem 
t- rtériik Szokás volta romaiaknál, hogy m ind azok. kik 
másokat rágalmaztak, egv (’ betilt sütöttek tiizes vassal 
homlokukra büntetésül : és annak a ( betűnek az. volt 
a jelentése, hogy a ki azt homlokán viseli. ..calu­
mniator". azaz : rágalmazó . tehát csak a kezdő betilt 
-ütötték rá. Ob! ha minálunk is minden rágalmazónak 
.‘g \ |í betűt pörkölnének a homlokára, nem ártana: leg­
alább ezen érdemjelröl lehetne már messziről tudni, ki­
től kell őrizkednünk Ezek volnának a ezer érés vagy 
I zimeres légióhoz tartozók, kiktől óvakodni kell. Mert 
igaz az a közmondás: hogy egy állattól sem kell ngy
lelni, mint az embertől A vad állat ugyan is mutatja, 
bogv vad. tehát kerülhetem: a farkas csikorgatja fo­
gait. szaladok tehát attól, hogy meg ne czirogasson. De

az ember megcsal: barátomnak nézem,és ö elárul: mu­
tatja. mintha szeretne, és gyűlöl: hízeleg, hozzám si­
mul, és belsőkép utál. Oh! ha minden embernek szive 
táján volna egy ablak, hogy !*e lehelne látni a szívnek 
mélyébe, akkor tapasztalnék, hogy sokan kűlsökép 
olyanok mint az ártatlan bárányok, helsokép pedig ra­
vasz rókák Ilyenek kiváltkep a plctykázók, kik ugyan­
azon egv nyelvvel ina hízelegnek, mezes szavakat 
szórnak : holnap rágalmaznak és gyaláznak.

Pedig de nagyon vétkeznek az ilyen rágalmazók! 
Isten bocsásd meg nekik ! nem tudják, mit cselekesznek. 
Ok lelki vakok, nem fogják fül ezen vétek súlyát. Ez 
által megbántják az Istent. Mert minden ember Isten 
gyermeke. \ ki megbántja a gyermeket, megbántja az 
atyát is. IIn rágalmazod az embert, az Isten müve! rá­
galmazod. — Vétkezik a rágalmazó embertársa iránt 
is: mert a szeretet második törvénye: szeressed feleba­
rátodat, mint lenmagadat. És az apostol szerint: a ki fe­
lebarátját. kit lát,nem szereti, az az Istent sem szereti. 
— Be bűnt követ el saját maga iránt is : mert a szép 
szólási tehetséget saját romlására, lelkének vesztére 
fordítja.

Némelyek azon balhiedelenibem élődnek, hogy lé­
teznek boszorkányok, kik árthatnak, vagy megigézik az 
embert. Azt mondom rá. hogy azok a pletyka-nyelvit 
a •iszonyok, azok a boszorkányok: azok ártanak az öm­
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bérnek, megnvelvezik az emberi. Ezek a Frau Juli-féle 
trécselök. ezek az igazi boszorkányok. Mas boszor­
kánytól nincs mit félnünk, csak ezek meg ne öljek 
„veivokke! b-csuletunkcl ártatlanul. - De mind hiaba! 
ilyeneké mindig az utolsó szó. Valaki ráfogta, hogy 
azért nem uiinistrálhalnak az asszonyok az oltárnál, 
mert akkor a pap nem mondhatná az utolsó Kyrie- 
eieisont. hanem mindiu az asszonyé volna az utolsó 

__Szó a mi szó. de vannak is ám ilyen kerepelő szá­
ja nők. kiknek lármája a tizedik szomszédba is elhallik. 
Husvét előtt a naeyhéten ezeket kellene a toronyba 
küldeni kerepelő helyeit, s bizony meg is felelnének ám 
tiszteknek. Ha van valakinek valami hirdetni valója, 
mm szükséges a kisbirónak fizetni: csak mondd meg 
e/en asszonyoknak, de hozza tedd ám azt is. hogy n( 
mondják meg senkinek : biztosinak, miszerint egy nap 
a] ,n M egész helység fogja tudni. És az a legkülönö­
sebb. hogy nem is" tartják véteknek a rágalmazást. Ha 
tekintjük az embereket, miről szólnak átaljában ? Össze­
jön kettő. rágalmazzák a harmadikat. Jón a harmadik, 
a negyedikre korul a sor ; és így tovább. Vagy ott ül­
nek a pinczében, vagy korcsmában a boros kancsó 
mellett : megjön a széles jó kedv. elkezdik a nótáriu­
son. bírón és elöljárókon, s mindenik ellen van kivé­
telük. Ezek aztán illegnem gondolják, hogy ily beszéd 
által lopást követnek el: mert a legdrágább kincstől, a 
becsülettől, fosztják meg felebarátaikat. És tudd meg, 
b11gv valamint a tolvaj bűne addig meg nem bocsátta­
tó. és a pap ut addig fól nem oldozza, inig a lopott jó­
szágot vissza nem adja : úgy a rágalmazás sem bocsát­
tató meg addig, inig az elvett becsületet helyre nem 
állítod. !>>■ oh mily nehéz, csaknem lehetetlen a rósz 
hírt. mely az egész községben elterjedt, ismét jóvá 
tenni! Okosabb tehát nem is rágalmazni, mint ily sú­
lyosan terhelni a lelkiismeretet. — De talán azt gon­
dolod : miért ne szólnék, hisz igaz. a mit hallottam, és 
a mit beszélek, tehát el is mondhatom? —Nem, atyafi ! 
nem szabad, ha mindjárt igaz is. és ha bizonyosan tu­
dod. ez ezen vétket követte el, nem szabad tovább vin­
ned. hanem emlékezzél arra: ma neked, holnap nekem. 
Most ö esett el. talán nem sokára te is ugyanazon 
gyarlóságba esel l'gy-e bár nem szeretnéd, ha rólad 
szintén terjesztenék azt a hirt ? A mit nem akarsz, hogy 
veled cselekedjenek, te se tedd másoknak Mert több­
nyire beteljesedik, hogy az Isten épen úgy büntet min­
ket, a mint másokat megítélünk

Vagv talán azt mondod : hisz csak azt beszéltem el, 
a mit másoktól hallottam: semmi uj dolog, mások is 
tudják ? Ha másoktól hallottad, hát azért mindjárt cl kell 
hinni azon kósza hirt. melyet a rósz nyelvek beszél­
nek? És ha csakugyan való. nem kivánja-e a feleba­
ráti szeretet, hogy hibáját takarjad ? Midőn Noé sokat 
ivott és illetlenül feküdt. Szem és Ja fel paláslaikkal 
betakarták. Chám pedig kigunyolla. Ha találkozik ilyen 
Cliám-féle. ki kigunyolja embertársadat, ne kövesd 
ötét. hanem inkább Szem- és Jáfetet; és embertársad 
gyarlóságát a szeretet palástjával född be. úgy része­
sülsz te is az atyai áldásban.

A nyelvnek csodálatos erejét mar Aesopus az fi 
meséinek egyikében előállítja. Egy ur. úgymond ü. 
megparancsolta cselédjének, hogy a legjobb ételt ké­
szítse el; s ez nyelvet készített tormával. Majd ismét

arra kény szeritette, hogy a legrnsznbhat adja be; és 
az inas ismét nyelvet adott. Midőn kérdezte az ur ina­
sától ennek okát", ez azt feleié : a nyelv a legjobb és leg- 
roszabb: mert a legroszabhat jóvá, a legjobbat roszszá 
teheti — Ezen értelemben ir sz. Hernárd is. mondván:

A nyelv kis tag. de nagy rósz szülője, ha nem zabo­
lázod : a nyelv felbontja a barátságot, szaporítja az el­
lenséget. gyülolséget ébreszt, az egyenetlenség mag- 
vát hinti el. sokakat romba dönt; kész elrontani a jót, 
és roszat idézni elő.” Hasonlóan szól sz Jakab apostol, 
mondván : ..A nyelv kicsiny tag ugyan, de nagy dol­
gokat hánytorgat. Imliol egy kevés tűz mekkora erdőt 
gyújthat föl." Azért mondja a fenemlitett sz. Ber­
nard ismét, midőn a nyelvnek különös alkotását írja le: 
..A nyelv két fal által kornyeztetik. mint valami erősség, 
bástyával van ellátva : ezek a fogak és kívülről az 
ajak" Már ez is mutatja, mennyire kell a nyelvet zabo­
lázni !“■

Azért tanácslom, ha valami rágalmazó nyelv té­
véd lakásodba,utasítsd azonnal egy házzal tovább.

Ha valakiről beszélsz, mindig úgy képzeld, mintha 
az is jelen volna, és hallaná; úgy bizonyára kikerülöd 
a rágalmazást.

Ha olyan társaságba jösz, hol valakit rágalmaz­
nak, kerüld azt; mert ha te nem is rágalmazasz. hall­
gatással is vétkezel. A ki hallgatja a rágalmazást, épen 
úgy vétkezik, mint a rágalmazó. S ha senki sem hall­
gatná, akkor az nem is rágalmazna, mert a falaknak bi­
zonyára nem beszélné el a rágalmat.

' Községek! falusi bírák! távolitsálok el azokat a 
hirhordó asszonyokat! Adjatok batáridőt nekik : és ha 
javulni nem akarnak, vezessétek ki a határig ; mert 
egy ilyen szélmalom az egész falu becsületét megórh.

M e n d I i k Ágoston.

Kátyútok a nép életéből.
XV.

A f a s o r o k.

Parancsot irt a főbíró, s a helység pennája 
Nagy karakuljával ira a ,.\ idi‘"-t aktja 
...V tagok na es gyeit kiki Iákkal kiültesse,
Kórüláe.-a. öivényezze, megöntözz--, nyeste

Óreg kiró uram hetykén ballag az okmánynyal,
S tudatja az uradalmi mezei kormánynyal 
„Uram! itt a parancsolat, muszáj, meg kell lenni, 
Senkinek sem szabad magát ez alól kivenni "

,Nem-e ? no jó. meg lesz ; — de hát kérem igen szépen 
A helység megteez-e mindent ez ügy érdekében — 
..Meg a de már megkuvetem hogyan is lehessen, 
Hogy az ember a törvénynek ellene tehessen.-'" —

Negyvenezer hold a tere az egész határnak.
Ebből huszonhárom ezer jut az uraságnak 
Mcgárkolni. kiültetni, sok ez ur dolgára, —
S egy hóra az uraságnak rendén a határa. —

Kátyúiba sülyedt a tanács, nincs faiskolája;
Nem állja meg a kiadást a helység kasszája ,
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Meg-mogüti a homlokát a törvény bírája.
Mind hasztalan ! halottszülött minden indítványa

Csikóbőrös Vcrbőczyét megöleli végre.
Meghúzza azt, fölemeli szemeit az égre.
S mire visszatekintene, nagy gondolatában 
Megszülemlett a rendelet a tanács-szobában.

..Tudjátok-e meséjét a majom- és macskának ? .. . 
Égesse meg az uraság hegyét az ujjának.
Mi majd szépen zsebre rakjuk a sült gesztenyéket : 
Ültetésre az uraság adjon csemetéket. • —

Nem a világ oltárkodni jó haszon fejében,
Biró uram nagy alássan a kastélyba mégyen .
S mint a macska, ha lesben áll. addig vára. — kére. 
Mig sok hunyászkodás után a czélhoz nem érc. —

Fasor szegi a dűlőket végre valahára.
Nyalkán lépdel ki a nép a rendezett határra.
Mintha saját szorgalmának gyümölcseit látná.
Mintha a kegyes uraMtír véd karát nem látná

I)e úgy különbözik egyik fasor a másiktól.
Mint a silány kenderkócz-guzs a szalag-csokortól 
Egyik rendes katonasor. s ez az urasadé :
Másik tizedelt előőrs, ez a jobbágyságé

Ilogv is ne? — eléír, hogy ott van már a fa a földben. 
Kinek mi gondja, ha sárgán játszik-e, vagy zöldben. 
Sőt megteszi azt a tréfát hol egyik, hol másik.
Hogy néha egy sudár fa szekér után mászik.

Kie.-ett a kerékszege a jó szekerésznek.
Elpattant derékszöge a nyújtónak. íölhérczn' k, 
Ostornyélnek is megjárja a sorfáknak ága 
Néha árt a eihederek csupa pajkossága.

Hajra! mintegy ellenével daezo! a gyerkőeze 
S az ártatlan fába téved az éles szék ere ze.
A fahéj s a lombos ágak vadul sértegetve.
Hasogatva, letörd elve, vagy botorul nyesve! —

FaneV* lé-, l'amivclés, hol van a világod ?
Idomúiét.-, n mesbtilés, de messze országod I 
Mivolt nemzet, idomult nép még meg is siratná.
Ha t gv élőfa. vagy virág levelét hullatná!

Nyúl a s s y Antal.

- m&gz*

A t ü ti d ér er d <».
Rege

I) a II is s l <31.
"OÍTafrvejérmegye egyik nevezetes szép pusztáján szol- 

ly irált egy pár évvel ezelőtt egy. Andor nevezetű 
juhász bojtár: sem apja, sem anyja nem volt; a 

számadó gazda tini fogadta öt örökbe, mint árva gyer­
meket. s egyetlen leányát is. a szép Juliskát Andornak 
szánta feleségül. Andor szép legény volt; de Juliska 
szászor szebb volt; nem volt neki párja sem a vááli 
völgyben, sem a Vértes alján, sem a Duna menté­
ben. sem a menye sik pusztáján Rácz-Almástől Cze-
ezéig.

Andor szerelte Juliskát oly nagyon, mint az an­
gyal a liliomszálat: Juliska is szerette Andort, de nem 
akart feleségül hozzá menni, mert Andor káromkodó 
ember volt ; szeretett illetlenül beszélni . szem­

telen mesékkel az ártatlan tiszta szivii leányokat meg­
pirítani: sut egy időtől fogva Juliskát, a legtisztább me­
zei virágszálat kezdette gonoszra csábítani. Most Ju­
liska egészen idegen lön Andortól, kerülte a vele való 
szóváltást is: mi Andornak mélységes szivbámatot, az 
öreg számadónak pedi<r szomorúságot okozott.

Egykor a számadó gazda elutazott a közel város­
kába. Csákvárra. s elvitte magával kedves egyetlen leá­
nyát is; Juliska megbámulj a csákvári pompás külsejű 
templomot, s mivel kapuját nyílva látó, ellenállhatlau 
belső szózat hivő s szólitá öt. hogy menjen be a tem­
plomba All pedig a főoltár háta megett roppant már­
vány-emelvényen sz. Mihály föangyal óriás szobra, ki­
faragva alabastromból: fehér mint a hó, kedves, meg­
lepő és gyönyörű, mintha Isten maga ujjaival véste vol­
na ki Sión hegyén. Juliska letérdelt a szobor elölt és 
imádkozok: kérte a szent angyalt, hogy hatalmas ese- 
dezése által nverjen az Istennél a meggyűlöd Andor­
nak szelíd szivet, buzgó lelket, isteni félelmet, okos és 
bölcs értelmet : hogy ne legyen káromkodó, hogy ne 
legyen trágár, hogy ne legyen szavaiban illetlen, hogy 
ne legven emberszöló. s hogy a hirtelen haragot, az 
annyi káromlások szülő anyját, szelídséggel mérsé­
kelje.

Julcsa sokáig imádkozott buzgón, ajtatosan. szív - 
höl; egyszer a mint feltekint, látja, hogy az alabastrom 
kép rózsaszínné változik, és az angyal szelíden meg­
hajtja fejét, mintha mondaná : ..igen!" — Julcsa meg­
rémült : szent borzadás futotta be idegeit, megcsókold 
a szobor márvánvtelepét. s fölkelvén kimé ne a tem­
plomból. Husiin elmélkedett látásáról, de szól nem be­
szélő róla senkinek. Vett a csákvári piaczon egy szép 
bis veres korsót, és midőn atyjával haza ment. az erdő 
szélében az erdőkerülőtől kapott egy szép madárkát, a 
pusztában pedig az öreg kertésztől kapott egy szép 
rózsát.

Alig érkezett haza Juliska, sietett azonnal a kai­
ra, hogy iij korsóját megtöltené Ins vízzel: hanem el­
vitte magával a madárkát is, elvitte a rózsát is. Andor 
épen juhai! itatta, és meglátván Julcsa kezében a ró­
zsát, mondá neki : ..Juliskám 1 angyalom ! add nekem 
azt a gyönyörű szép rózsát." .Odadnám — felele Jul­
csa. — de úgy is elszárad a kezedben, mert tudom, 
hogy ma eleget káromkodtál.1 És esküvők Andor Jul­
csiinak, hogy nem káromkodott még egész napon. Jul­
csa tehát neki nyujtá a rózsát: és a rózsa azonnal el- 
lonnyadott. és megfeketült, és Andor elvető a földre. 
Azután mondá Andor Julcsiinak: „Juliskám ! angya 
lom ! add nekem azt a szép kis madarat." ,Odadnám 
biz én, — felele Julcsa, — de úgy is elrepülne tőled, 
mert tudom, hogy ma sokat káromkodtál." Es eskü­
vők Andor Julcsiinak, hogy egy káromló szót sem mon­
dott még egész napon. Julcsa tehát átnyújtó a madárkát 
Andornak,dea madár azonnal megszűnt élni a tenyerében: 
élesztgeték mindketten sokáig, de a madár nem repült 
cl többé. Azután mondá Andor Julcsiinak . ,.Juliskám ! 
szép kis angyalom! hagyj engemet inni uj korsódból" 
.Nem hagvlak biz én. mert tudom bizonyosan, hogy 
ma sokat káromkodtál." És esküvők Andor Julcsának, 
hogy mai napon még annyi roszat sem mondott, mint 
egv leesett harniatszem Julcsa tehát oda nyujtá An­
dornak a korsót: de midőn ivott volna, vér csordula ki
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a szájából Andor megremél- <■- Mdb-z ni*' a borsot, 
melv a kút körüli tócsát pirosra festette, s Julcsa feher 
Koten ve ii ezer piros lencseként üllek álkos c.-eppei 
Julcsa megrémült: .mondtam ugy-e. hogy káromkod­
tálmost megver az Isten engem is miattad!" és kese­
rűn sírásra fakadva, hazuk felé tartott Andor is egy 
kevéssé megszeppent: szomorún hajtotta nyáját az er­
dőszéléhez. hol egy szélső vén tölgyfa tövéhez lefe­
küdt. és a fejét búnak ereszté.

Épen fogadást akart tenni magában Andor, hogy 
többe nem fog soha káromkodni, midón egyszerre egy 
„agy majmot látott az erdőből kifelé ballagni, s ez 
megfogó figv elmét. Ez a majom pedig a sátán volt. és 
egyenest Andor felé tartott, és igy szála hozzá : ..Ju­
hász, juhász! mit búsulsz?” .Hogy is ne búsulnék, fe­
lele Andor, mátkám is elhagyott, az Isten is megver." 
..Ne busulj! — mondó a sátánmajom — nem ver meg 
az Isten; mátkád sem hagyott el. csak ingerkedik ve­
led. A rózsa elhervadt, mert a kezed forró volt a sze­
relemtől: a madár megszűnt élni. mert mikor kezedbe adó. 
megszorította a szivét: az. ital pedig vérnek látszott, 
mert a korsó tele volt piros répalével.” A szavak után 
a majom egv nagyot kaczagott. hogy az egész erdő 
viszbangzott bele. és eltávozék. Andor megvigasztaló- 
dek: tetszők neki a titkos események természetes meg­
fejtése, s előbbi vélt egyugyusége miatt megharagudva 
iszonyun káromkodék. Egy óra elfolyása után elnyomó 
Andort az álom. és a vén fa tövében elalvék : kijolt pe­
dig a majomsátán az erdőből, es Andor szemeire dió­
héjat tón. hogy föl ne ébredhessen, és behajtó Andor 
nyáját az erdőbe messzire: és durrngatott a sátán oh 
nagyon, hogy a sziklák szétpattanva legordulének. és 
az állatok meghunyászkodva félelmükben lefeküdtek a 
földre. Andor pedig aluszik vala.

Lón pedig Andornak álma igen keserű : fájdalmas 
nyögések, ijedő rázkódások, mélységes jajkiáltások töl­
tök el a tájat, hol Andor fekvő helye volt. Ferencz. a 
tehenész, föltaláló az álomban szenvedőt, s fölkeltő ut: 
csörögve hullottak alá Andor szeméről a dióhéjak, s 
midőn felült, egv fekete pecsétes levél esett ki dolmá­
nya alól. a szíve felöl. ..Mi bajod Andor?" kérdő a 
tehenész a nehezen felocsúdó juhásztól, ki feleié : .Ir­
tózatos álmot láttam, mintha egy nagy kősziklát teltek 
volna szivemre, mely nyomott engem mélyen a fold aló : 
alattam pedig borzalmas nagy tüzet és a tűzben égők 
kiáltásait hallóm. Iláia Istennek! csak hogy nem igaz. 
Hasonló álomtól ments meg L ram ezután ." — ..Bizony, 
mondó Ferencz. nem volt a te sziveden szikla, hanem 
ez a levél feküdt kehieden. Micsoda levél ez. gyász 
pecsét rajta?" .Nem tudom!— feleié Andor: — nyis­
sa fel csak Ferencz bácsi, és olvassa el: on Írástudó 
ember.- — Ferencz felnyita a levelet. Midőn a pecsé­
tet feltoré. olyanná változók az mint az izz<> parázs: 
ropogó sziporkák ugráltak belőle szerteszét, és kénes 
bűzzel tőitek el a bámuló kis kort. Ferencz pedig olvasó 
a levelet ilyképen : ..En alul is meginni átkos feje­
delme a setét pokolnak, bizonyságot teszek arról, hogy 
Andor a juhász az ö Istenét naponkint sokszor Káro­
molta: hogy imára soha nem nyitó ajkait, mióta iskolá­
jából kikerült: hogy fajtalan beszédekkel és pajkos tré­
fákkal az ártatlanok szivét és jo erkölcsét megrontani 
igyekezett. Minek nagyobb bizonyságául adom ezen

(Ij;;Ij,, n nevem aláirá-u vak s pecsétemmel i- inegerö- 
- lett levelemet. Kel a gehenna völgyében, a kárho­
zatnak hatezercdik esztendejében. Lucifer, fősalán. m. 
k "" E szavakra lángol veteti a levél Ferencz ke­
zeiben. s pillanat alatt elégett : fekete lm mii lep le kony- 
nyíj kei ingéssel szállott le a gyep" e. s apró tuzcsilla - 
ti I, keveredlek sokáig a levelitek hullájában.

..Iram légy velem!" ki alia fel Andor, kezeit osz- 
sze kapcsolva, s félénken meresztve bátortalan szemeit 
a bámuló Ferenczre. .Látod Andor. - szól a hozzá 
Ferencz remegő hús hangon. — ez a levél nyomta ám 
a te szivedet, nem más : ez a level volt szín eden ama 
szikla kő. mely téged a pokolnak izzó lángjai felé le­
nyomott. Haragos istenkáromlásaid, pokolba kiáltó át- 
kózúdásaid teszik oh nehézzé lelkiismeretedet, hogy 
miattuk ne tudj nyugodni, s hogy e világon úgy, mint 
az örökkévalóságban Istennek súlyos csapásaira szá­
mítani kénytelen légv. — Andor en félek veled lenni. 
_ Isten áldjon meg!" Ferencz távozni akart: de An­
dor remegő kézzel ragadó meg a távozni akarónak 
szűre sarkat, s olvan sajátságos hangon, mely a zava­
rait elmének tulajdona. kérdő : ..Ferencz bácsi! hol 
vannak juhaim?!" .Júliáid! — válaszold Ferencz, ju- 
haidat valaki behajtotta ide az erdőbe irtózatos ostor­
csattogásokkal : azt gondolám, te valói : most eredj, ke­
resd meg őket."

Ferencz visszatért a nyájhoz, de rendetlen álla­
potban találó azt: a tehenek fölkapott falatjaikat szá­
jukban feledve, merőn szegzék szemeiket az erdő fe­
lé: a gombos szarv ú. vastagnyaku fekete bika pedig fe- 
leímes bóinbölések kozott kaparó lábával a földet, mint 
mikor vért érez. Andor az erdőben befelé tartott: de 
mily nagvon elbámult, mikor látó. hogy az erdő nem a 
régi ritkított, s csalitokkal hímzett kedves, szelíd erdő. 
hanem egv félelmes sótét rengeteg lón. Ezredes bük­
kösnek ágbogos aljában farkasokat látott: meredek 
bérczeken óriás fenyvesek nyújtózkodtak eg felé, - a 
sziklák öbleiből pedig kék hullámú patakok zuhogtak 
alá a völgyek kebelére félelmes morajjal. Három nap, 
és három éjjel hasztalan járt Andor a csodás erdőben, 
nem találta nyáját: negyedik nap reggel, egy embert 
látott ülni tiszta zöld ruhában egy cserfa tövénél. An­
dor a zöld ember felé tartott, azon jó szándékkal, hogy 
nvójáról tudakozódjék ; már köszöntem akaró a zöld em­
bert : de a zöld ember megelőzd Andort, es mondó ne­
ki : ..Édes fiam. juhász fiam! mért vagy oly szomo­
rú? ” és felele meglepetve Andor -Oh édes jó uram! 
hogy is ne volnék szomorú, és minek őrülnék ?

Mindent elvesztettem.
Mindent: — jaj nekem

Földön mátkám, nyájam,
S menyben Istenem! —‘

Látván pedig a zöld ember Andornak nagy szomorúsá­
gát. vigasztaló öt. mondván : ..Édes fiam. juhász fiam! 
ne busulj a mátkán, ne busulj a nyájon: keresd meg 
először Istenedet, azután majd megleled könnyen mát­
kádat is, nyájadat is.”

Ekkor elvezető a zöld ember Andort egy erdo- 
nváláshoz, és mutatott neki egy szép messzenyuló völ­
gyet. és a völgybe a Iá vezető virágos utat. és monda 
neki : ..Édes fiam! eredj ezen az utón a völgybe alá. 
és mindaddig menj. és menj. míg meg nem találod a
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bársony mezőt. a bársony mezőn az arany nyájat, az 
arany nyáj mellett a juhászkirályt; kérj tőle egy marok 
arany gyapjút, és avval megtalálod nyájadat. Azután 
keresd meg a gyöngy folyót, gyöngy folyón az cziist 
hidat, hidon túl a selyem mezőt, selyem mezőn az 
ezüst nyájat, ezüst nyáj mellett a juhászkirálynét; 
kérj attól egy marok ezüst gyapjút, és avval megnye­
red a mátka szivet.

(Vége következik.)

Katholikus hitélet.
W 
JL
pdlvnja terhes kezdetén .

urd, november végén. Istentől gazdag áldás, tőlem 
V , a mcsäzc távolból szives üdvözlet ft. szerkesztő urnák 

— Édes mennyei öröm árasztja cl 
a valíását forrón szeretőnek szivét midőn látja, mint terjed 
s emelkedik a hitélet a falusi m p körében. A seregeknek 
Vra nem felejtkezik meg az ö népéről, nyújt időszakunkon 
jótékony eszközöket, melyek azt. ha hülni kezd hite, a 
vészteljes hun álomból felébresztik. Ily hatalmas eszközül 
szolgáltak vidékünkön a Mária-társulatok, melyek másfélév 
óta népünk hitéletében oly nagy lendületet varázsoltak elő, 
miszerint lehetetlen a látatlanul működő isteni malaszt- 
nak gyümölcseit észre nem vennünk Az Istent boszanto 
káromlások szűnnek, az iszákosok száma gyérül, s a ya- 
gyonbátorság nagyobbodik. . A helyett, hogy népünk ün­
nep- s vasárnapokon délután a biinbarlang-korcemakat 
látogatná, szent imákkal, épületes énekek zengésével, s jó- 
irányu, és hasznos könyvek olvasásával tölti üres idejét. A 
gyónószékek látogatottobbak . ki eddig elégségesnek vélte 
évenkint az egyszeri gyónást, most báromszor-négyszer is 
járul a kegyelem eme gazdag forrásához. S ezen ébredező 
buzgúsag. mely a Mána-társulatokkal ültettutett ut xiuy 
künkre, külső jelekben is elég ragyogóan mutatkozik Alig 
van nálunk templom, melyben szebbnél szebb jeleivel ne 
találkoznánk népünk áldozat-kész buzgalmának. Így például 
Szakáiban kizárólag a nép buzgalma tette az odavaló 
1,-lké-z urnák egy pompás Sz -Vendel szobor megszerzését 
lehetségessé. A valóban remekmű Ií a r t a 1 i o s, pécsi híres 
szobrász műhelyéből került ki A felszentelési sz. szertar­
tásokat ernvedhetlen buzgalmu ft. Horváth László, kerü­
leti alcsperes, bölcsészet-tudorur végezte, ki is kenetdus öc­
sédével hosszú emlékűvé tévé a hitbuzgó nép szivében e 
dicső napot Isten éltesse a derék esperes urat. vidékünk 
közös szereteténck tárgyát, ki minden alkalmat ügy- s nép- 
baráti szeretettel fölkarol, csakhogy a közjóiét oltárára ál­
dozatot vihessen ! Gyűl a-J ovánczán szintén a nép buz­
galma s adakozási készsége - minden patronusi segély nél­
kül — uj födéllel látta el a valóban szép, teres templomot 
Kardon egy uj Mária-társulati szépi lobogó. Bérén)- s 
Regölben egy, Mária szeplőtelen fogantatását ábrázoló 
remek faragott kép hirdeti magyar népünknek a boldogsa-
gos Szüzhözi ritka szeretettel vonzódó buzgalmát... Sok szé­
pet mondhatnék niég népiünk hitéletéről, de ennyi legyen 
most elég . Isten önnel ft. szerkesztő ur a viszonlátásig •

M i h á 1 v bácsi
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Léh, nov. 24-kén 1857. Nagy a mi örömünk. Ugyanis 
nov. 8-án a Kendi pmsztán. mely a vőlgycs-dombos Csere- 
háton. Abauj megy ében, Monaj nevű helység közelében 
fekszik, s a jászói prépostság birtokához és a lélii anyaegy­
házhoz tartozik, temető-és kőkereszt-szentelés a olt. 
emelő vala szemlélni, midőn a kendi kis harang meghívó 
szavára a monaji templomtól lobogók vluiengése mel ott 
Mária énekeinek zengedezésével közelcdének a hivő testve­

rek százai, kiket megérkezésük perczeiben, mint testvér test­
vérét. tárt karokkal fogadák a puszta lakói. E megindító 
látványra könyek csordulának ki szemeinkből, elgondolván, 
hogy. mig a világ a szeretet s béke kötelékeit szettepmi 
igyekszik, kath. egyházunk ugyanazokat üdvszerzo intéz­
ményei által összébb fűzi, s mindinkább szilárdítja. E szent 
gondolataink közt kezdődtek cl az épületes szentelesi szertar­
tások. melyeket a szikszai egyház-kerületi esperes ur meg­
ható buzgósággal végezett. A temető beszcntelésekor ma­
gasan hangzott föl az njtatos nép ajkairól a ..Könyörülj Is­
tenem" hünbiinati ének, mely alatt az ellágyult szivek -z-’nt 
érzelmeiről a könybe borult szemek tanuskodának. A temető 
szentelés befejeztével ft. esperes urunkkal a kereszt tövéhez 
állottunk, még pedig bus elkomolvodással : mert hiszen -z - 
műnk előtt volta képi, melynek megpillantására a kínok 
szenvedések csoportjai tolultak elménkbe, melyekkel •b zn- 
szentséges vállait a bűnös ember terhelni nem iszonyodon 
A kereszt-szentelés szertartásai folyama alatt sem hiányoz­
tak a bánat sűrű sóhajai, melyek erz- keny hangokban tor­
tok elő a hívők ajkairól, s füleinkbe hangzottak a sz. irá- eme 
szavai : ..Oh ti mindnyájan, kik által mentek az utón. iiirycl- 
mezzetek és lássátok, ha van-e fájdalom, mint az én fájdal­
mam ?‘; — Bánatos érzettel borulánk le mindnyájan, nudon 
esperes urunkat helyéből kiindulni, a megszentelt kereszt előtt 
mélven meghajolni, s azt mngcsókolni láttuk A keie.-zt- 
csé,tolás végeztével ft Soltész Bálint, nyéstai plébános ur 
az ünnepélyhez alkalmazotton népszerű jedes szent beszedet 
tartott. Ezer hálaköszönet a jászói prépostságnak kegyúri 
jótékonyságáért, melynél fogva a pusztai magányban nem­
csak temetőt kihasittatott. s abba díszes kőkeresztet emel­
tetett. hanem majorságának udvarán egyszersmind egy új­
ból öntött kis harangot is fólállittatott!

K A

Szemerei levelek.
vi

November ‘21 1 s->.

4/ ^/icsértessék a Jézus Krisztus! Alázatos tisztelettel icl- 
, > vözlöm a főtisztelendő uj szerkesztő urat. Kívánok az 

Istentől sok testi és lelki áldást, azaz : sok előfizetőt, es sok 
jó dolgozótársat. A Kath Néplap szent érdeke legméltobb 
arra. liogv soha egyikben se szenvedjen a szerkesztő szuk- 
séget. Ila talán e buzgó szívből eredt üdvözlettel rósz m i- 
gam lennék utolsón hivatalosak közt. meltoztassek figyelem­
be venni, hogy nem is merem ám éli magamat a választottak 
közé számítani: de az első helyre sem akarok telepiedül. c-ak 
hátul a lap. véghasábjain óhajtok meghúzódni. Azt is őszin­
tén elmondom, hogv nem kívánok még más uj szerkesztőt 
érni, mert — megkövetem alázatosan - de a betegről is azt 
szokták mondani : nem jó. ha az orvost sokszor változtatja 
az egészségesről még inkább all ez Azonban barmi torvei- 
jék a szerkesztés körül, mig a Katii Néplap a kath. Ilit"; t 
szent közlönye s emeltyűje maradaml. addig én már a mm- 
olyan, de egyik szegény napszámosa leszek szívesen viselem 
a nap hevét és terhét, csak az utolsó munkások herét meg­
nyerhessem. Azt mondta ugyan egy jó barátom, hogy leve­
leim néma Kath. Népdapba valók, de en meg azt tartom 
mi való a Kath. Néplapba, mi nem f a szerkesztő tudja: lm - 
kiadja. Írok biz én, már a mint telik tőlem: a kit,, 1 több V 
ük, tegyen többet, különben a kezkenöbc rejtett talentumot 
keservesen lógja megfizetni.1)

i) Igen helyesen s Krisztus tana szelletnél.™ e-nu-lk-.lik on. 
kedves Jakab szomszéd ur '. Jól teszi. I...Ry senk,,.- „en, hallgat ,v 
Ilink az emberi boldogság közérdekének el,-mozdítására luratsa k; 
"TZ Isten áldja meg ónt. s szent mslasztjaval eroMt,.- tölteti 
szándokiban ' - Teljesen meg lehet ré.la győződve, boga vuammt mi 
mimkor sziv-sen ie,-mijük s ötömmd Ué en jak érdek., e;.ele» 
úgyszintén t. ez. olvasó közönségünk is ke.hrsen logaüamij.i 
lelki élvezettel és haszonnal olvaaandja azokat. Szc rk
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Mivel leveleimért meg az oi»>í»bi sz« rk- szűrné 1 felelős 
béget vállaltam, de különben is a Katii N-pl.ip nem politi­
kai lap. nem tartom szükségeinek politikai hitemről szá­
molni. Azonban hogy ebben is meg legyen adva a dolog for­
mája. annvit mégi- kijelentek . hogy < n mindent hiszek, mit 
a politikáról mondanak, vagy Írnak. Például : ha azt mond­
jak. hogv Gr miaudban az emberek nagy hőséget szenved­
nek. azt is elhiszem . ha azt mondják, hogy Indiában a pá­
riáknak jobb sorsuk van mint a braminoknuk, azt is elhiszem. 
Azt pedig nemcsak hiszem . de vallom i~. hogy a szemerei 
-ugár toronyban a lépcsők nagyon kopottak ugyan . hanem 
a harangkötél - még kopottahh. Ennyiből all az én po­
litikám. Egyéb politikához nem értek mert mindössze egy­
ezer láttam a mezőkövesdi ..honi“ színpadon a politikus 
< -izmadiat. azt i- csak a kakasülörol. melyet Pesten magya­
rul ..Ochsenstand -nak neveznek, mégis azóta úgy iszo- 
nvodom a politikától, hogy a kisbirú mogyoró-pej paripája 
i.- többet tud nálam e tekintetben. Epen azért ha egyenesen, 
hirm z- s-hámozás nélkül irok. ne méltóztassék ezért szigorún 
megítélni mert nem értem én azon -ima mesterséget. mely 
a -z> r< - -a kez-’-t szappan nélkül is fehérré tudja mázolni 
Politikai elvem ezen egyetlen eszmébe olvad össze: ..Adjá­
tok meg a császárnak a mi a császáré . és az Istennek. a mi 
az Isten* Mar aztán ha azt látom . hogy némelyek a csá­
szárnak sem. de az Istennek sem akarják az övét m- gadni.
- ezt egy ki.-sé nyersen mondom el: csak arra méltóztassék 
emlékezni, hogy a nyers étel is, de még a keserű falai \= -oir 
bajra enyhít-, ir gyanánt szolgál. ha okosan vcszsziik be. s 
emésztjük meg

Meg egyet kell említenem Mint rend- - napszámos a 
napi bért nem c földön várom ugyan, de azonban főtisztelendő 
szerkesztő űrt--1 is kérek egy kis honoráriumot Eh--zűr az 
ingyen-példányt . melylycl kicsiny-égemet m. gajándékozni 
kegyeskedett, alázatosan megköszönöm ; de mivel plébános 
uram szive?» -gé} -1 úgy is olvashatom a községre k járói pél­
dányt. tehát ha az ingyen-példány valami szegénv. de buzgó 
községnek juthatna. vagy más szent czélra szolgálhatna, 
méltófztassék da fordítani.1) Inkább e helyett azt kérném 
méltóztas.-ék intézke-lni. hogy szeret* tt Néplapunkat id«-j- n 
kaphassuk meg Nem tudom, úgy van-e máshol is. de hoz­
zánk k-'t hér múlva érkezik. Mas újság . mely szintén szer­
dán jel-nik meg. pénteken mar kezeinkhez jut. a Kath. Nép­
lap után pedig két hétig kell ohajtoznunk Miért van ez igy ? 
nem tudom; de azt tudom, hogy ha másképen lenne, bizony 
jobban lenne A i Végre azt kérném alázattal méltóztassék 
elhinni, hogy én férfi vagyok nem asszonv. - azért ne tessék 
belőlem c 8 i 11 a g - k •• r e s z t e s dámát csinálni: mert a csil­
lagot c.-ak az égen szeretem nézni. keresztem pedig Isten­
nek bála! úgy is van mind a két vállamon ’)

Ez ugyan bevezetésnek becsületesen hosszú . hanem 
maga a levél annál hosszabb lesz Arról nem tehetek , hogy 
röviden irni nem tudok, e bármennyit mondok, mégis min­
dig marad mondani valóm. Hiszen ha épen megunja valaki 
a hosszú levelet, részemről teljes szabadságot engedek neki. 
miszerint kénye-kedvéhez képest szendervghessen mellette. 
Térjünk már a dologra.

Néhány nappal ezelőtt egy kis hivatalos mii utaz ár-1 
kellett tennem a szomszédba. Laposguta természetű erszé­
nyem követelésén«'-! fogva mint mindig, úgy ez alkalommal 
i- patriarkális elő fogat on utaztam . úgymint vaspályán, mert 
a csizmám meg van patkóivá, és vasszegekkel kisujtásozva

• Illőnek tartjuk, hogy a lapot, melyet jeles dolgozataival guz- 
öait't. a.in:-ajátjar i.ir;;i: - ha ugv tetszik, másoknak is, kik taián a 
községnek járó példányhoz nehezebben juthatnak, átadhatja olvasás vé­
gért. Me rt is < -.ik szíveskedjék megtartani e csekély ugyan, de őszinte 
ti.-zteierünk- s hálás elismerésünkről tanusk-idó ajándékot. annyival 
inkább, minthogy a szegény és buzgó községekről sem fogunk n.«-g-

S z e r k.
Annyit tiszta b b kismerette! elmondhatunk, hogy az elszálli- 

t.i.'t-;! tapasztalt rendetlenségek miatt a szerkesztőség nem okolható. 
Egyébiránt a baj megszünteté.-e iránt már kellőleg intézkedtünk, s 
b/■• !: remél; iik.hoi.--y nyomdai viszonyaink vált.»/.nival aj évtől kezdve 
a iu.-iTai.y--s panaszoknak elejét vennünk sikerűiéin!. S z e r k.

H<-gy .-obeli ohajta.-ár teljesítsük. számokat használtunk: ám- 
I i.-. ha iao*lunkban állana, m- lfére tüznők biz mi önnek a legszebb 
esi Magot és keresztet. > , v"r k.

Dolgomat végezve, midőn gyalvg-hintómat hazafelé irányoz­
tam. nagy lárma csapott füleimbe. Egy tisztességesen meg- 
kokált nádfvilvlü . s gólvafészek-vzimeres házból c»ak úgy 
harsogott ki az épületes dal :

..Iszom, mig a fogam ki nem ázik.
S bennem a szőlő-mag nem csírázik.“

A hang még szebb volt a dalnál . mintha egy hasadt 
fazekat egy törött serpenyő nyelével kongatnának, s ehhez 
a drótos-tót torkaszakadtából kontrát rikácsolna. Valóban 
ez oly hatalmas k- thangú ének volt. m< Ivet lekótázni a leg­
híresebb karmesternek ir munkába került volna Epen egy, 
táritopp->--k- -ntyu menyecske jött szemközt, maga ugyan «si­
ncs ki- Éva ivadék volt. de bóbitája igazán minden toldalék 
nélkül hesz'-gődhetett volna kenvérsütö szakajtónak. No de 
ha r-'Z-at akarunk nyerni, alkudjunk meg a tövisekk« 1 ha 
valamit meg akarunk tudni, tegyük iáttutlanná a matyó-di­
vatot. a csinos fejre tornyozott csintalan tyukültetüt. s áll­
junk szóba a pír0»pozsgás kis oldalcsonttal

.E'les húgom! szépen kérlek egy ,-zóra •
,,Kettőre is szívesen ; de honnan mond engem bugá­

nak a tcins ur ?“
.Ej lelkem, csak nem vagy negyven«», hogy nénémnek 

mondjalak ?'
..Annak csak fele vagyok; de semmi atyafiságot sem 

tudok köztünk. "
,Dehogy nem! A Jézus Krisztusban mindnyájan roko­

nok vagyunk *
, .Nagyon hideg atya fis ág már ez a mai világban, sem­

mit sem ac/ri.-Jx reá.“
.Ejnye de Valá/ósan besz«'isz ! Hogy hinak ?'
...Magdának Mi végi • irér«l*zi ezt?“
..Mindjárt megmondom : előbb te felelj megtért

Magd'dna vagy-e?*
O jé ! mi gondja arra az urnák ? Elhiszem bizony, hogy 

az ilyen urfifélék szeretnék, ha kedvűkért minden menyecske 
bűnös Magdolna lenne.*;

.Csitt kis kigyó ! de csípős a nyelved. Talán tapasz­
taltad ?*

..No hát tapasztalhattam volna is. ha vérem lett volna 
hozzá De mit faggat ? Ha es ik ezért állított rneg, majd itt 
hagyom a faképnéi.“

.Azt ha akarnád sem tehetned meg. mert történetes.-n 
kökép mellet: ólunk Hamm ne Ítélj am hirtelen, ha egy­
két hamis ember van a világon, azért nem szabad minden 
embert hamisnak tartanunk. Nézd csak könyökűmen ezt a 
szeleiét. m.-Iyct egy lázsiás-tallérral is bajos lenne eltakar­
ni: ne -zámits hát engem azok közé, kikről az imént olv éle­
sen szóltál'

..Az igaz. a maga hosszú reklijéböl nem igen néz ki a 
tvins-ur titulus . «1«* minket már hozzá szoktattak, hogy ma­
holnap a gyűrűs-zsidót is teins-urazzuk. pedig akár rongv- 
szeilo bácsinak. akár rongyos bácsinak mondjuk, mind a ket­
tő reá illik Hanem mit akar maga?**

Ne neked Jakab »zomsz«-d ! Előbb tcins ur. aztán uram, 
most hogy »zercnesétlen kabátod nagyszerű repedését meg­
látták, már csak maga. Ha még kiszolgált, s öregségi 
előjognál fogva pen.-ióba jutott köpönyegemet megmutat­
nám, bizonyosan te s tu lennénk. Mondja aztán valaki, hogy 
nem a ruha teszi az embert!

(Aak azt akarnám megtudni : miféle lárma van ott 
abban a házban ?*

..Ott lakzi van **

.Talán menyegző?*

..Nem menyegző, de lakzi. *
Ej r>ak ne légy olyan bölcs . hiszen a lakzi csufolódó 

»z«é. a lakodalmi vigasságnak menyegző a neve. Látod, az 
evangéliumban i- úgy olvassuk, hogy K ína helységben, hol 
urunk Jézus a vizet borrá változtatta, menyegző tartatott ; 
de az anyaszentegyház parancsaiban is úgy mondjuk : tiltott 
időben menyegzőt ne tart»."

• Nem értünk ám mi az ilyen dologhoz."
.Az anyaszentegyház parancsához nem értetek N*
..Biz ahhoz i- keveset; mert ha tudjuk is. nem tartjuk.
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Most is annál a háznál nem Isten szive szerint megy a lak- 
zi, mert hit nélkül tartják.”

.Ilát hogy lehet az ?*
..('sak úgy, hogy szabadságod katonák itthon ütnek 

tábort a hajadonok ellen. Ha szeretőiket el akarnák venni, 
a pap nem esketi meg őket “

,Persze, mert a katonát nem lehet esketni a katonai 
hatóság engedelmo nélkül "

rNemcsak a katonát, a szegény árvákat sem lehet. 
C.-ak az most boldog, a kinek az apja el. A szegény árva há­
zassága sok költségbe kerülő folyamodással jár. Aztán csak 
a mi járásunkban huszonkilcnez helység is van. vegyünk 
minden helvségre csak öt házasuló árvát, ez is sokra üt.”

.Biz ez száznegyvenötre üt.'
„No látja, pedig—teszem azt—Kövesdre húszat is szá­

mi thatunk Mar most a főszolgabíró urnák a nélkül is annyi 
dolga van. hogy ha egész káptalan a feje. m gis főhet bele.
Ián egyszer vittem neki levelet, de csak elszornyukűztem. 
hiszen annvi írással volt körülrakva, hogy ha egész tálunk 
aranykorona könyvét összetennok. csak kismiska lenne ah­
hoz képest. Tehát ha mindjárt agy ónra feszíti is magát, ha 
négy kézzel írja is az engedőimet, mégis, mig mindenik fo­
lyamodónak igazságát megítéli, bizony j<> időbe kerül az. a 
szegény arva pedig c>ak oszszel foghat a hazatrági bajlódás­
hoz^ mert addig a kenyérkereset bajaival t'-pclódik; igy az­
tán mikorra hozzájutna, az Advent is beköszön, akkor meg 
már igazán tiltott időben menyegzőt ne tart' “

.Igaz, édes húgom! de a törvény nem ok nélkül ren­
delte, a mit rendelt. Látod, epén nálatok is úgy volt a szokás, 
hogy 11 éves korotokban már férjhez mentetek, mikor még 
asszonynak sem. gazdasszonynak -ein voltatok alkalmasuk . 
ionén eredt aztán, hogy szalas, szép termetű ősapáink uno­
kái olyan kiesi-kis törj».—óriások lettek. A törvény elejei 
akarta venni a meggondolatlan, hvíbele-balázs házasságok­
nak. melyek igazán csak a házikereszteket szaporították. 
Aztán r"sz k- r- sztenvek lennénk ám. ha a törvény ellen zú­
golódnánk "

..l-i.n látja a h-lk- niet. nem zugolódásképen mondtam 
hanem ha valaki enyhítene ezen a térben, meg a porát is ál­
danék. De a házi kereszt titulust nem teszem ám zsebre, 
evvel ránk asszonyokra ezélzott, no majd visszatérünk még 
rá. Most elmondom a többit Látja, abban a lakzis házban 
katona uram már akkor szerette a leányt, mikor berekrutáz- 
tak ; midőn szabadsággal haza jött, megint c.-ak szerették 
egymást Engedőimet az ezredestől kellett volna neki kérni, 
de ehhez a folyamodvány tiz pengő forintba kerül, ezért ha 
kenyere készen lenne is. harmincz napig kell a szegény le­
génynek kaszálnia, mig össze teremtheti tehát a mi kato­
nánk nem is folyamodott, hanem azt tette fel magában, ugv 
i- megtagadhatják az engedőimet. - a költség is oda vesz, 
t hát kapta magát, két tanú előtt kijelentette, hogy mi\»1 a 
pap előtt nem esküdhetik meg. hát elöltök eljegyzi, elve.-zi. 
a haza viszi mátkáját. I gv is tett, most ülik a lakzii. No mit 
mond erre ?** ,

.Igazán szomorú história, hisz ez nem házasság, csak
törvény-csúfolás."

Magunk is tudjuk, hogy nines renden . mert hit nél­
kül bizony csak nem lehetnek házaspárok. De hát maga mi­
ért mondja tör vény-csúfol ásnak

.Azért, mert Felséges urunk is azt rendelte az uj há­
zassági törvénvhen, hogy a katholikusok csak úgy lephetne 
házasságra, ha mind megtartják az anyasz.cn tégy ház ház ;i^- 
eági szabályait, pedig az is egyházi szabály, hogy saját pb 
bánosunk előtt lépjünk házasságra, különben a házas.-ag ér­
vénytelen. Volt az un vaszen tégy háznak egy tudós es istenes 
feje", kit 1 i-ik Benedek pápának neveztek . mint nem regiben 
egy predikáezióban hallottam, ö egyenesen azt határozta, 
hogy még olyan or.-zúgban is. hol a polgári hatosag előtt 
kötött házasság polgárikig érvényes, a katholikusok házas­
sága csak az által válik egyháziig érvény.-ss-. ha a plébá­
nos előtt lépnek szövetségre. Ha pedig a plébános előtti 
szövetkezést elhagyják, daczára a polgári érvényességnek, az 
anvaszentegyház előtt csak ágyastareak. s gyermekeik is Is­
ten. és az egyház színe előtt törvénytelenek. Ezt határozta

az anvaszentegyház feje. A mi hazánkban m-g inkább áll 
ez: nálunk az ilvcn pap nélkül házasulok mind a polgári, 
mind az egyházi törvény ellen vétkeznek, tehát nem házas­
párról kötnek, de büntetést vonnak magokra ‘

..Igen. <l-‘ ki bünteti meg őket r"

.Az uj kormányrendelet, mely a hit nélkül együtt élő­
két szét űzetni parancsolja Áldja meg a Jézus azt. ki e szent 
rendeletet kiadta!*

..Óh hallja! nem ülhet ám mindig nyakukon a szolga­
idról ha ma szétüzeti őket. holnap megint ott lesznek, a hol 
voltak.”

.Mondasz valamit, de én is mondok rá valamit. A ivl v- 
sécr birájának is köt<dességc lesz ám a törvény megtartására 
ügyelni; ezért ö a kormánynak is. de az Istennek is felelős. 
Aztán nagvon szomorú dolog lenne az, ha a keresztényeket 
csak a polgári törvény félelme korlátozná a vétkes életben . 
az anva-zentegyháznak is van fenyítéké, melyet nem örö­
mest használ ugyan, de ha kénytelen vele. megmutatja dm, 
ho^v ö nála van a Jézus örök tarvény** "

..Igaza van. hiszen csak ugv dohogott a szivünk, mi­
kor fotiszteíend-i plébánosunk magyarázta : mi az a hitnél­
küli együttélés, meg hogy az ilyenek (eloldozást sem nyer­
hetnek,'’ sőt haláluk óráján is csak úgy oldoztatnak fel, ha a 
vétkes életről lemondanak. De némelyik vakmerő, ha az esze 
megbotlik, a szent szóra sem hajt. leikével sem gondol, va­
kon rohan a maga vesztére, mint a légy a lépre. Egy rósz 
példa többet ront. mint száz jó leezk«1 epit Megkezdték 
Harsányban az ilyen koeza-lakzit, — megkövetem, igy ne­
veztük el.— most már nálunk i~, Ivánkán is. Bü-pykiben i- 
utána indultak, m *g Szihalmon is De* h:it mindenke pen haj 
itt van most egv gyászos inat ka. a ki tehát nem is le.-z hite.-- 
társ. mégis maholnap meglesz a keresztelő.” Itt.az én be­
szédes Magdám elpirult. - r-zemeit lesütötte. ..Epen ez az 
egyik legnagyobb átok. melyen nehezen fog segíteni az uj 
törvény: mert mióta a szabadságod katonák itthon tanyáz­
nak. nagvon szaporodnak az apátián gyermekek, a mi híz 
ezelőtt ritkaság volt nálunk." t

.Biz elég gvász ez. nem tudom, hogy veszszúk elejei.
,.Kn tudnám.”
.Hadd halljam!'
..Hát azok a méltóságod urak, kik a törvényt teszik, 

bizonyosan szivükön hordjak a szegény nép testi és lelki

^ Kzt. édes húgom, igen helyesen, s keresztény érzelem­
mel mondtad." , ,

.Vgv-e ! hát látja, ha azok a meltosagos urak megtud­
nák: mennyi hajt szül az. hogy a szabadságon katonáknak 
n.-m szabad" házasodniuk, mint terjed e miatt a romlottság, 
mennyire szaporodik a szerencsétlen hajadonok száma azt 
hiszem, meghatná szivüket a szomoru bir. s_ megengednek, 
lioo-v a szabadságom katona olyan sok költség nélkül háza­
sodhassuk Hiszen fele-égét úgy sem vinné a regementhez., 
de eltartását sem tolná az ország terhére . mert hál Istennek ! 
miküztünk nem igen akad olyan élhetetlen vászoncseled, a 
ki nem bírná a maga szegényes élelmét megkeresni. Hej ' 
de sok gyásznak elejét lehetne igy venni "

ki tudja, húgom! Hát aztán ha a katonát hama­
rosan az ezredhez széditanák. itthon a menyecske sem lány 
sem asszony, nem lenne-e ujahh hiba. gonoszabb az előbbinél í" 

..N'*n"i bizonv hogv nem! Tudom, hová czeloz, de köz 
tünk szegény népség közt nagyon ritka még az olyan gonosz
asszony, ki a hitet és szentséget m.-ggvaluzni meri. Akad,
akad I de erre is azt mondom : a titkos bűn is bűn. de a nyil­
vános hun hotránkoztato ...

..Hugóm '. látom, hogy nemcsak a nyelved,de a szív el is 
ió sőt eszeddel is beillenéi tanácsbelinek. Magam is azt tar­
tom hogv ha tovább is ugv kell--ne maradnunk, mint egy 
darab id",tői fogva voltunk, inkább csak imádkozzunk, lmgy 
tartsák katona-uramékat a hadtestnél. Kn hat a te szép 
Óhajtásodat megírom olyan helyr éből mindenki olvashatja. 

..Hát iródiak maga ■ "

.Diák vsak voltam, de iró nem is voltam, nem is va­
gyok. mégis Írok néha-néha a hath. Néplapba 

..Ugyan hát kicsoda maga?"



444

>,>ha se keresd, nevem úgy -m ér többet magamnal 
L)e nem odáig van az ; minket asszonyokat mondanak 

kiváncsiaknak, mégis maga k- rdezte előbb az - n nevemet 
Én megmondtam, hát maga is mondja meg vagy tahin sze
£venli saját nevet • .

Dehogv szégvenlv-m! lia < p'-n kívánod, en .lakah szom- 
sz*:d v a evők. a szem erei harang«*zo.* 

l ram Jézus ne hagyj el !"
Kj. hát egvszerre olyan ijesztő lettem r 

..Igazán maga a szemerei harangoz«'»' X- csaljon 
meg !“

.Magam vagyok, a mint lat.-z. test«.‘.-tól-lelkcstul. vson 
tostol-í■■ ré-stol. Azt nem mondhatom huso-tol , mert hús 
nine- rajtam, de előbb sem volt.*

.Jaj atkozott! mar engem is újságba tesz. mint a kv 
vvs«!i tornyot '

Ha csak ':z a baj. .-oha -<• bu-itsd magadat ime meg­
ígérem. hogv hu leirom is parh .-zedünket a h-lyt nem n«- 
vv.'-ni ni'-g. ugv n- in i.-mernek ra«l *'

Azt n«' i- vselekodje. mert kiilonb«n nem tanácslom 
«■■így m g v:dalia "zent-Dtványru jöjjön ‘'

dő'.le•gv-deii -g\ e- iekszem. csak a !«- szavaidat írom 
Ö-. ugv mint mondtad, l-te-n maradjon veled!'

A ho.-s/u |*árb--sz*-dnek vég.- lett L tán a -gy h-.-szu 
seta kivetkezett, m-dvet -ak magammal tartottam Ezalatt 
eleget törtem a f jemet Magda szavai felett. de csak nem 
bírtam -liga odni Ki - gondoltam. — >ak ugyan le Írom 
az egész dolgot, bizony ha -;n u ni túr -k vele. hadd gondol- 
kv zzanak róla az .kosuk i- M«»-t nv'-g annyit mondok, hogy 
ama nelv-vgl.cn . melyet nem .-za'ead megneveznem . még 

gvsz- r találkoztam beszéd«-.- ki- Mag-iámmal . - az 1 nagy 
k*«nty.iv-.il . ekkori l'eszédiiriket- hetedik levelemben köz­
li ndem. ha f««tiszt« lend • -zerke-ztő ur megengedi

Jakab - 7. o m - z • d
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Különfélék.
A Sz Erzsébet legemlája*" költségeinek fed«;zé>ér«u 

illetőleg a bukovinai ifjak képeztetés*-re a nagyváradi gör 
egy. püspök ő excellent iája Öu. ;l kassai j«üj . k <é- rnlga 50. 
Deák y X-igmond cae-ar- j olí t «öl szén telt püsp«*k u mlga 
10C>, a Csanádi káptalan 50. a csornai convent Oo. és a zirczi 
convent *>" ftot pp. a társulatnak ajándékozni méltóztattak.

— A . Sion" nevű lap Latrából - India » egv kath mir- 
-lunariustúl következő tartalmú levelet közöl : I ram ! Must 
midőn sokak figyelme Indiára van irányozva, helyin lesz az 
itteni miosiókat is fölemlíteni N m szadekom missióink vi­
rágzó állapotáról szólni. csupán a mostani fölkelés körül­
ményeire szorítkozom. M -tanig egy missionariust sem vesz­
tettünk el. - egyéb hiányunk sincs, miután a pogánvuk job 
kan bánnak velünk, mint az angolok A kath egyház s kath- 
missiók legnagyobb ellenségei mindig az angolok voltak 
kik mindent elkövetnek, hogy a kath. missionuriusok törek­
vését meghiúsítsák - a katolikusokat vallásuk elhagyá-ára 
bírják. Miké]- bánnak itt a kath katonákkal, azt b.-irni sem 
lehet itt .íz idegen föld ön egv-zen tisztjeik önkényére biz 
vák: a tisztek pedig előléptetésekkel tüntetik ki azokat, kik 
protestánsokká lesznek, ellenben minden kigondolható üldö­
zésnek teszik ki azokat. kik hitüket elhagvni nem akarják 
Kvha nem hittem volna, hogy u hadseregnél ily igaztalanság 
uralkodhass k. ha ennek magam tanúja nem lettem volna Egy 
ideig a katonák közt tartózkodtam , midőn távoztam tolok, 
k sZ'.no irattal tiszv-lt-ttcm meg A henszülöttek a mostan; 
fülkéié- alatt oly tetteket vittek véghez, melyekre a kérész- 
t* nyék is büszkék lehetnének. Delhy-ben például máj 11 - én 
egv s éves gyermeknek szülői is életüket veszték. A szegény 
gy rmeket egy koldus Óu órányira karjain vitte, s midőn 
a/, agrai parancsnok altul kérdeztetnék. mit kíván jutái-

KIADJA A S/.KNT-1STVÁN TÁKSl LAT

mul ", a koldus fclcb j: hogy az ily tettet Csak az Isten jutal­
mazhatja meg . de ha m-'gi- jutalom fejében valamit tenni 
akar. fölvtata a koldus. ásasson házam mellett kutat, hogy 
a fáradt zarándok nyáron szomjúságát enyhíthesse **

— Hol van legtöbb s zegén v? A..Bien public*4 czimü 
lap kimutatást közöl a felől : mily arányban áll a szegény k 
-zárna különféle országok összes lakosságához képest. Ezen 
kimutatás szerint esik egy -zegé-ny Angolországban * - . N *:- 
metalfé-ldön 7. Schweizban 1U. Francziaorszéigban 20, Aus 
triában 2«r>. az egyházi államokban ■s’ lakosra — Schweiz. 
Xngolország. Németalföld számtalan gyárukkal bírnak,rop­
pant kiterjedésű kereskedést űznek.s nu -< - mennyiségű pénzt 
halmoztak össze. S mégis « zen országokban i nép a legsz-* 
génvehh. a népesség nagyobb re-/,v a legszercncsetlun«,l>h 
gé-z Európában. X«- irigyeljétek az ottani lakosok sorsát 

lia ezen államok millióiról «dvastok. lágy. arany edényekből 
lakomázik . ez«‘ren száraz kenyér héj at ragnak . -é.t éhséggel 
küzd- nvk. Az utóbbi országukban. - főleg az annyira rag íl- 
mazott egyházi-államokban tiz-zerte jobb d<»lga van a m pn k 
Eben nem halt itt még senki, sót az éhez > kínjait is ritkán 
tapasztalja valaki ('.-ak igaz marad az hogy a kath. vallás­
ban jól esik megpihenni. - hogv íz «• k • az országot a 1 g- 
: iztosal ban tá]dúlja.

Megjelent:. X v L a n y h« L t - z «-111 f ö Időn 1 v ‘ - 
i án ' Irta 11 o v á n v i. L - í> :S Ez n. •«' > lapra t-rjedo. 
s két képpel, úgymint a szent sir temploméinak homlokzata- 
és alaprajzéival di-z v-itett munka jele.-sége mellett eléggé 
kezeskedik a szerzőn« k neve. melyre vallásos irányú magyar 
irodalmunk méltán hü-zkélkedik. IVrjc.-ztés végett a munka 
átadatott a Szent-I.-tván-Társul útnak. ~ így kaphat«* az enn -k 
ügynöki hivatalában, vagv pv-dig 1 Iartleb n könyvk- re-k"- 
deséhen Ara 1 ft pp.

O

Kegyes adományok.
A váradolaezi o r s o I y i -z ü z ’■ k z á r d ú j ú- 

I)un adakoztak: a chínai gyermekek fölsegélúaórc az 
alsó osztálybeli leány-növendékek 4 ft.; afrikai missióra K. 
J 1 ft. *■ kr a szent ^ir őrein' k M. N 1 ft; :i Bonifácz-etty - 
letm k egy -zolganu 12 krt a londoni t-mjilom részér- N X 
12 kr jip Összesen 6 ft 30 kr pp.

». -

Pályázat.
Szombathelyi j ; i-p< »k.-^artK-n a < ’ - e ren «• - «'• <• /. i kánf.»r-t.inü«>i 

állomás m«'írüresedvén, annak betöltésén«' i pályázui kiván«'»k jőve 
lS.'i- ik « V január 7-re folyamvdv.inyaik- < - okmányaikkal a paj> lak 
báni megjelenésre ezennel lelhivatnak.

K• • Ir Al.-.- I.'-mlv.tn. deeemb. .in 1<«7.
II .i z y .1 <» z. s e t, esperes. Lantéi ügyül".

Szombathelyi ]m<p"ksvgbtin az als«« lcmlvai plébániához tartó­
zó K a p c z a «'s P e t e s h á z ti««k- helységekben az újonnan alapított 
tanítói állomások lietóltésére j«"«vö Is.'**' ik év január PJ-ik napjára 

-.üti nyittatik. melyre a pályazandók az als«> b-ndvai plebiínostiál jeh-nt- 
kezzenek.

Kelt Als<> Len-Iván, dec. .5-án 1 •*'-' 7.
Ház y J ó z s v t. esperes.

Előfizet«-' a ..K- ligio“ kath. «-gyliázi s irodalmi lap 
jövő 18ö8-ik évi folyamára. Megjelenik hetenkint két.-z r 
egv-egv negyedrétü ivén Az előfizetési dij a lapbélyeg 
miatt félévre Pesten -4 ft du kr. Vidékre postán ö ft pp

A mai számhoz van mellékelve: Előfizetési felhívás 
a ,,(j az d a e á g i Lapo k“ 1858-dik évi január-juniusi 

j folyamára.

FELELŐS SZERKESZTŐ KÁDAS Hl DŐLI

l'eslen. ls.>7 MOlllA fJ\ IILRZ JÁNOS Nádor- uteza f? wzám «Inti


